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En el extremo sur de la provincia de Burgos y lindando ya con tierras segovianas se
sitúa el municipio de Fuentenebro, perteneciente al partido judicial de Aranda de
Duero. Limita al norte con Pardilla, Torregalindo y Moradillo de Roa, todos ellos
municipios de la provincia de Burgos; al sur con Aldeanueva de la Serrezuela,
Navares de Enmedio y Pradales, ya de la provincia de Segovia; al este con Honrubia
de la Cuesta y al oeste con Aldehorno, ambos municipios segovianos también.

El municipio de Fuentenebro fue fundado en torno al siglo XI, con la repoblación
realizada por Alfonso VI de las regiones al sur del Duero tras las invasiones
musulmanas de los siglos anteriores. En su origen fue una aldea perteneciente a la
Comunidad de Villa y Tierra de Haza, pasando en 1594 a depender de la villa de
Torregalindo, municipio situado a apenas diez kilómetros. Sin embargo, en 1767
Carlos III le otorga el título de villa y a partir de entonces fue adquiriendo una
mayor importancia como centro agrícola y ganadero. A principios del siglo XX, con
el hallazgo de yacimientos mineros de mica, cuarzo y feldespato dio inicio una
época de gran auge económico para el municipio, si bien no duró más que un par de
décadas aproximadamente. Hoy día, Fuentenebro cuenta con apenas 190 habitantes,
según el censo de 2007, y sus principales actividades económicas siguen siendo la
agricultura y la ganadería.

Con un término municipal de 38,69 km2, es una de las poblaciones de la región con
más terreno. La diversidad que en él podemos encontrar es considerable; dos son,
básicamente, los colores que dominan el paisaje: el blanco del terreno calizo y el
rojo del arcilloso. Aunque predominan los campos de cultivo de cereal, viñedo o
girasol, podemos encontrar frondosas arboledas, terrenos de vega de regadío…
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Además, la orografía del lugar es bastante irregular presentando infinidad de
extensas colinas de pequeña pendiente junto a picos elevados ya de cierta
consideración. El núcleo urbano del municipio se sitúa en torno a los novecientos
metros de altitud, llegándose a alcanzar en el punto más alto del término municipal
los mil trescientos setenta y siete metros de altura, con lo que nos podemos hacer
una idea del grado de desnivel del terreno. Para la realización de este trabajo he
contado con la inestimable ayuda de algunos de los habitantes del municipio.
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El informante principal fue Mario Cornejo Pérez, de 79 años, oriundo de Fuente-
nebro y dedicado toda su vida al campo, al cual quiero expresarle mi más sincero
agradecimiento por su tiempo y su dedicación. El resto de informantes que ayudaron
en la elaboración de este estudio son: Santos Narro Martín, pastor en su juventud, de
71 años; Carmelo Pecharromán García, agricultor y ganadero de 60 años; Jesús
Benito Pecharromán, agricultor y ganadero de 42 años y el alcalde de la localidad,
don Álvaro Casado Tristán, todos ellos nacidos también en Fuentenebro.
El mapa sobre el que se han indicado algunos de los topónimos del municipio de
Fuentenebro es propiedad de la Junta de Castilla y León y accesible gratuitamente
en www.jcyl.es

1. Arroyos, regueros, fuentes y manantiales

En la toponimia de Fuentenebro la mayoría de arroyos toman el nombre del lugar
por el que discurren como el Arroyo de la Hoz o el Arroyo del Cubillo, siendo el
ejemplo más claro de éstos el Arroyo de Fuentenebro, que toma el mismísimo
nombre de la localidad debido a su importancia y a su situación. La mayor parte de
las fuentes y manantiales en el término de Fuentenebro los encontramos en la zona
de La Sierra, situada al sur del núcleo urbano.

Aguacay o Aguacae: Cascada situada a la altura de las antiguas minas de cuarzo,
mica y feldespato. Muy cerca de Peñaflor de Caeagua. Llama la atención la
alternancia en este pareja de topónimos entre la estructura verbo + sustantivo en
Caeagua y sustantivo + verbo en Aguacae. Hoy en día, debido a la sequía apenas
cae un pequeño chorro de agua, sin embargo hace algunos años la chiquillería del
pueblo solía acudir allí a bañarse los días de verano.

Arroyo de Refresno o Río Fresno: Este arroyo nace en el término de la vecina
población segoviana de Pradales y atraviesa por el este todo el término municipal de
Fuentenebro de sur a norte, creando de forma natural el límite con la provincia de
Segovia al este. Topónimo transparente, debe su nombre al fresno, árbol común en
zonas más bien húmedas en la región. Debemos relacionar este topónimo con el del
municipio burgalés de Fresnillo de las Dueñas, en la misma comarca burgalesa que
Fuentenebro, o el de Quintanilla de Riofresno, éste situado en la zona norte de la
provincia; además encontramos las localidades de Fresno de la Fuente y Fresno de
Cantespino, a apenas veinte kilómetros de Fuentenebro ya en la provincia de
Segovia, de Fresno de las Dueñas en la provincia de Madrid, Villanueva del Fresno
en Badajoz o de La Fresneda, Toledo. La particularidad de todos estos lugares es
que están situados a la orilla de ríos o arroyos, lugares donde son habituales este tipo
de árboles. Estamos ante un topónimo ya datado en los documentos de 1767 para las
“diligencias realizadas para la recta ejecución” de la cédula real que otorgaba el
título de villa a Fuentenebro, recogido por Pecharromán (2007: 61).

Castaño Morito: Este reguero se le llama de esta forma porque en medio del mismo
se puede observar un castaño de color muy oscuro, de ahí el calificativo de morito,
por lo que habría que evitar relacionarlo con otros topónimos del municipio que
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contienen la palabra moro. Muchas son las leyendas de épocas de la reconquista que
todavía hoy día circulan por la localidad.
Fuente de la Realta: Podríamos estar ante una posible ‘Fuente de la Ría Alta’, dada
su situación en la zona de La Sierra, zona en la que encontramos las mayores
dificultades montañosas del municipio.

Fuente de las Tres Gotas: Situada en la sierra, cerca de la zona de Los Pradillos, es
llamada así por el escaso chorro de agua que sale de ella. Llama la atención que el
número de gotas sean tres y no cuatro como suele utilizarse en expresiones del tipo
“Si sólo son cuatro gotas”. Quizá el hecho de que sean tres gotas y no cuatro ha sido
una forma irónica de indicar que la fuente daba poquísima agua, no llegando
siquiera a la categoría de “cuatro gotas” y quedándose tan sólo en tres.

Fuente de Pedro Cano: Situada en la zona de la sierra, es decir en el norte del
municipio, junto al Arroyo de la Hoz. Estamos al parecer ante un antropónimo si
tenemos en cuenta que el apellido Cano todavía hoy en día perdura entre los
habitantes del municipio.

Fuente Piana: En el extremo norte del término municipal de Fuentenebro
encontramos esta fuente, hoy en día ya seca. Una posible explicación es que este
topónimo esconda una ‘Fuente de la Peana’, ‘basa, apoyo o pie para colocar encima
una figura u otra cosa’ (DRAE, s.v. peana). El cambio vocálico e > i rompería el
hiato presente en el término original.

Juncada Rabona: Topónimo referido a un reguero poblado de juncos que acaba en
una curvatura, de ahí la segunda parte del topónimo. Aunque en la actualidad no
quedan apenas juncos debido a la escasez de agua, en épocas anteriores era una
planta que crecía en regueros y arroyos de la zona. En el mapa catastral de la
población de 2002, este término aparece escrito como Junca Rabona.

María Ayuso: Uno de los pocos antropónimos que encontramos en el término
municipal de Fuentenebro lo recibe un reguero situado en la parte este del
municipio. Los informantes no han sabido decir quién era esta tal María Ayuso; si
bien el apellido Ayuso está bastante extendido en la zona y persiste en Fuentenebro.

La Mermejera o Bermejera: Los habitantes de la localidad de Fuentenebro suelen
llamar a este terreno Mermejera o Bermejera indistintamente, sin duda, por
asimilación se usa la nasal m en vez de la labial b. El terreno de un color bermejo
intensísimo da nombre a este lugar, ya documentado en 1767 como Bermejera
(Pecharromán 2007: 58).

2. Terrenos montañosos o escarpados

El terreno montañoso dentro del término municipal de Fuentenebro se encuentra
prácticamente todo en la zona de La Sierra, aunque es posible encontrar algún
pequeño cerro o pico en otra zona del terreno como es el caso del Pico Posadas,
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también llamado La Peñota por los habitantes de la vecina población de Pardilla,
que se sitúa en el extremo noreste del municipio. En líneas generales la toponimia
referida a este tipo de terreno es bastante transparente. Destaca el uso de cerro o
cerrillo para referirse a las elevaciones montañosas, prefiriéndolo a genéricos como
monte, cabeza o pico que aunque aparecen en varios topónimos, cuantitativamente
su importancia es mucho menor.

Barbellido o Barbullido: Se trata de un terreno ubicado en un área montañosa en la
que se sitúan los nacimientos de los principales valles, arroyos y regueros de la zona.
Para entender el nombre de Barbellido o Barbullido hay que considerar, una vez
más, el documento de las diligencias de 1767 que recoge Pecharromán (2007: 58).
Allí en los documentos legales en los que se recoge la información para el deslinde y
el amojonamiento del municipio aparece una Hoyada de Varbellido, cuya situación
no coincide con su emplazamiento actual. Sin embargo la grafía v nos podría poner
sobre la pista de la verdadera etimología. Así quizá el moderno Barbellido esconda
un Valbellido o ‘valle hermoso’, que pasó a Varbellido. Encontramos en el valle de
la Jara en Toledo, una zona de valle llamada Valbellido y en la provincia de Badajoz
encontramos el Risco de Valbellido cerca de Salvaleón.

Bastrevelario: En este topónimo de difícil explicación tan sólo hemos podido
identificar el término -velario, derivado del verbo velar. Así, podríamos relacionar
esta parte del topónimo con el hecho de ‘hacer vigía durante la noche’, si atendemos
a las leyendas populares y al hecho de la construcción de una torre vigía en Peñaflor
de Caeagua, aunque, más bien, en mi opinión, estaría relacionado con el sentido de
‘guardar por la noche’ –quizá el ganado– (DME s.v. velar).

Cerro de la Horca: Al norte de la entrada del pueblo. Sobre este topónimo, los
informantes me explicaron cómo allí ejecutaban a gente en la horca. En las
“diligencias para la recta ejecución del real privilegio” Pecharromán (2007: 63)
recoge textualmente: «se puso y fijó en uno de los caminos reales y parajes públicos
de esta dicha villa una horca de bastante altura compuesta de tres palos, los dos
derechos y el otro atravesado, y así mismo un rollo de madera, por no haberle de
piedra, y en el una argolla de hierro». En toponimia el término horca se emplea
también para definir la confluencia de dos ríos o arroyos (DCECH s.v. horca), sin
embargo en esta ocasión parece ser más probable que hubiera de verdad allí una
horca. No tiene nada que ver con otro topónimo de la población Valdelorca, que si
que estaría relacionado con el cruce de dos arroyos, imitando la forma de este apero
de labranza.

Cerro de Tramasoces: El término Tramasoces podría esconder en realidad un ‘entre
ambas hoces’, que indicaría un cerro situado entre dos hoces, ‘angostura de un valle
o de un río o arroyo entre sierras’.

La Hoz: Observando la toponimia de la Ribera del Duero burgalesa casi en cada
municipio podemos encontrar algún topónimo con el nombre de la Hoz para
referirse a la angostura de un valle o de un río o arroyo entre sierras. Sin embargo,
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aquí denominan la Hoz no a la angostura hecha por el arroyo que la rodea sino a la
elevación montañosa en sí, cosa que por metonimia suele ser habitual. Muy cerca de
La Hoz encontramos su diminutivo El Hocino, que en la zona designa una hoz de
pequeño tamaño usada en agricultura, que como su término positivo designa, por
tratarse de un diminutivo, a un pequeño cerro.

Mingo Rubio: Siguiendo lo expuesto por García Pérez (2002: 108), los topónimos
con mingo, menga, monga describirían una ‘elevación montañosa redondeada, con-
vexa, elipsoide y no muy alta’ y cita dos Mingorrubio, situados ambos en la Sierra
de Guadarrama. Esta descripción coincidiría con nuestro Mingo Rubio, cuya según-
da parte se debe al color del terreno. En el término municipal de Fuentenebro encon-
tramos en relación con este término La Mingoja con el diminutivo femenino -oja.

Monte de los Torneros: Como ya comentamos, el terreno arcilloso y el calizo
comparten protagonismo por igual en el término de Fuentenebro. El terreno rojizo
del Monte de los Torneros es la clave para entender el porqué de su nombre. De este
monte se extraería la arcilla con la que los torneros trabajaban en sus tornos.
Además, según el informante principal, existía una familia en Fuentenebro que
recibía el nombre de los torneros y que seguramente se dedicaban a la alfarería. En
la toponimia de Fuentenebro encontramos algunos términos más que remiten al
terreno arcilloso o a sus posibles usos como El Colorado, El Rubial, La Mermejera
(véase arriba), La Tejera o El Terrubio.

Peñaflor de Caeagua: También conocido como Peñaflor, aunque su nombre más
popular es la abreviatura la Peña. Uno de los puntos más importantes del municipio
por su historia y por las leyendas formadas en torno a él. Se trata de una montaña
coronada con un peñasco donde se edificó una torre vigía en época medieval que
comunicaba con el castillo de Torregalindo, y seguramente también con la fortaleza
de Haza. Lo curioso del topónimo Peñaflor de Caegua sea el contraste en la
estructura del topónimo con el ya mencionado Aguacae o Aguacay.

Peñacuerno: Se trata del pico más alto dentro del término de Fuentenebro y uno de
los más elevados de la Serrezuela de Pradales, de ahí que también sea conocido
como El Alto. Tiene 1377 metros de altitud y en su cima se instalaron hace algunas
décadas repetidores de radio y televisión, por ello también se le denomina El
Repetidor, término con el que se le denomina en el mapa del catastro de la Junta de
Castilla y León. En la actualidad también podemos encontrar aerogeneradores
repartidos a lo largo del perfil de la montaña. El significado del nombre de
Peñacuerno parece transparente. Cierto es que el pico en sí podría asociarse a la
forma de un asta de vacuno, y quizá antes de la instalación de la estación de
radiotelevisión más aún. En algunos mapas aparece nombrado como Peñacuervo,
sin embargo ya en 1767 aparece el término Peñacuerno como indica Pecharromán
(2007: 58).

Las Peñas del Lituero: Una de las principales elevaciones montañosas de Fuente-
nebro, se sitúa al sur del núcleo urbano frente al pico llamado Peñaflor. Montaña de
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cierta extensión de la que sobresalen diferentes peñascos donde suele encontrarse
gran cantidad de matas de té silvestre. También es frecuentado por excursionistas en
busca de fósiles marinos. En realidad se trataría de un falso corte y el topónimo
debería ser Las Peñas del Ituero o, incluso, Hituero, si atendemos a su origen latino.
El término Hituero, derivaría, en efecto, del latín FICTUS, participio pasado de
FINGO ‘clavar’, ‘fijar’ de donde deriva el castellano hito ‘mojón’ o ‘poste de
piedra, por lo común labrada, que sirve para indicar la dirección o la distancia entre
los caminos o para delimitar terrenos’. Este FICTUS en época medieval derivaría en
un término como FICTORIUM (GMIL, s. v. fictorium), limes in agro positus et
infixus. Este FICTORIUM habría dado en castellano Hituero, de ahí el uso de la h.
Sin embargo este Ituero o Hituero deberíamos relacionarlo más bien con el sentido
de límite fronterizo ya que como sabemos Fuentenebro estaba muy cerca del limes
con los reinos musulmanes situados al sur del Duero. Cantera Ortiz de Urbina
(1997: 102,103) recoge en su trabajo unos versos de la copla 170 del “Poema” de
Fernán González que dicen así:

Entonçe era Castiella un pequeño rincón,
Era de castellanos Montes d’Oca mojón
E de la otra parte Fituero en fondón

El topónimo Fituero del texto se ha identificado normalmente con la población de
Itero del Castillo (Burgos), que al parecer marcaría la frontera de Castilla según el
Poema de Fernán González. Sin embargo los topónimos que confirmaron nuestra
teoría los encontramos en la provincia de Salamanca. Allí, muy cerca de la frontera
con Portugal nos encontramos con Ituero de Azaba e Ituero de Huebra, además en
Navarra existe un municipio llamado Fitero, muy cerca del límite con Aragón y La
Rioja. Otros topónimos que deberíamos poner en relación son los de los municipios
de Ituero (Soria y Albacete) y El Lituero (Albacete), o los topónimos de Lituero, en
Campillo de las Dueñas (Guadalajara) y El Cabezo Hituero en El Real de San
Vicente (Toledo).

Picachos: Nombrado erróneamente en el mapa catastral de Fuentenebro como Los
Pinachos, ya que hoy en día es zona de pinar, plantado en los setenta, hace
referencia a con esa sufijación -achos a una serie pequeños picos. El sufijo
despectivo -acho se entiende en el habla local como diminutivo. Así, tenemos el
ejemplo de cunacho, cesta grande de menor capacidad que el cesto, diminutivo de
cuna, no las cunas fijas sino aquellas para transportar a los bebés, confeccionadas
con mimbre o materiales similares.

Pico de la Calera: Si un poco más arriba veíamos el Monte de los Torneros, de
terreno arcilloso, he aquí su antagonista, de terreno calizo.

3. Terrenos situados en laderas o lomas

La particular orografía de Fuentenebro hace que sea necesario un apartado dedicado
exclusivamente a terrenos situados en laderas o lomas pero que no hacen referencia
en sí a la ladera o la loma sino más bien a una cierta extensión de terreno dentro de
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él. La variedad en este apartado es abundante y llamativa pudiéndose incluso encon-
trar parejas de topónimos que hacen contraste el uno con el otro como La Solana y
La Umbría del Bosque, que en este caso usados literalmente y no para designar sur y
norte respectivamente.

Las Aleguillas o Saleguillas: El primero de los términos es seguramente un falso
corte hecho por los hablantes del municipio y por lo tanto Las Saleguillas debe ser
el topónimo original. Las salegas eran piedras donde antiguamente se le daba sal al
ganado, de ahí el diminutivo saleguillas.

El Arrompidizo: En la zona norte del municipio. Se le llama Rompidizo o
Arrompidizo, aunque en algunos mapas topográficos, como el de la Junta de Castilla
y León, aparece incluso como Romidizo, topónimo que nuestra investigación nos
lleva a descartar por no ser entendida como propia por los hablantes de la localidad
en general, ni por los informantes en particular. La posible explicación a este
topónimo tiene que ver con la cualidad del terreno. En el vocabulario popular del
municipio, igual que se dice del terreno arcilloso que es un “terreno terrerizo”, se
puede entender un “terreno rompidizo” como un terreno en el que los
desprendimientos son frecuentes. Este terreno de naturaleza caliza entraría dentro de
este perfil.

Basquemado: Según Ruiz de Lozaiga (1994: 258), en la toponimia alavesa
encontramos términos que comienzan por bas- (pone el ejemplo del topónimo
Basabe) que hace derivar del termino vascuence baso. Podría ser tentador relacionar
nuestro Basquemado con esta raíz vascuence, sin embargo en el Catastro del
Marqués de la Ensenada de 1752 que recoge Pecharromán (2007: 37) aparece un
Bosque del Quemado como uno de los tres bosques dentro del término municipal de
Fuentenebro. Así pues, sería mucho más verosímil que este Basquemado proviniera
de Bosque Quemado, con haplología y cambio en el vocalismo, de o > a.

Cantimpalos: Aunque la primera parte nos podría hacer pensar en una raíz *canta-
con el significado de ‘piedra’. Parece lógico relacionar este topónimo de terreno
situado en llanura con el de la población segoviana del mismo nombre. Según
Riesco Chueca (2006: 228), «el pueblo segv. de Cantimpalos se llamaba en 1247
Cam de Palos ‘campo de palos’ (SEG), con aparente propagación de la nasalidad
desde una fase intermedia *Candipalos».

Los Cicuellos: Situado en la zona de la Sierra, podría estar relacionado con la forma
latina collis ‘colina’, abundante en la toponimia peninsular (García Sánchez 2007:
148). La primera parte del topónimo podría esconder el numeral ‘cien’, pudiendo
significar así pues ‘las cien colinas’.

Las Corcovadas: Dado que es un terreno situado en ladera podría perfectamente
derivar de corcova, vocablo usado para determinar una corvadura anómala de la
columna vertebral. Así usando una metáfora corporal se describiría también el perfil
de la zona determinada.
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Los Gumieles: Este topónimo quizá deberíamos relacionarlo con el de las cercanas
poblaciones de Gumiel de Hizán y Gumiel de Mercado, o, incluso, con el de Guma.
Podría derivar de un antroponímico *gom- sufijado con el diminutivo -iel.

Los Horcajos: (DME, s. v. horcajo) Un horcajo en el s.XV era una horca de madera
que se ponía al pescuezo de las mulas para trabajar. Al tratarse de un terreno situado
en ladera es fácil advertir como la forma de varios horcajos da el nombre a este
terreno. Podría hacer alusión a la confluencia de dos ríos o con el significado de
‘punto de unión de dos montañas o cerros’ (García Sánchez 2007: 164).El uso de un
instrumento de trabajo para nombrar a un lugar de la zona también sucede en
topónimos ya vistos como El Hocino, La Hoz o Valdelorca.

Juanbolay: Topónimo de difícil explicación. Parece no responder a un antropónimo,
por lo que quizá pueda esconder una raíz *fuen-.

Matarratones: Siguiendo lo expuesto por Gutiérrez Cebrecos (ver dirección web),
«“Mata” antiguamente no significaba “planta pequeña”, sino “matorral o bosque”
(como en portugués mato = selva), de acuerdo con el siguiente proceso histórico: el
latín tardío matta (de origen semítico) significa “estera” (como en el inglés actual
mat); de esta idea se pasó a la de “cobertura”; de donde, como caso particular:
“extensión de monte bajo que cubre el suelo”> “bosque” > “matorral” y finalmente
“pie de una hierba”». Así podríamos considerar que el topónimo Matarratones que
encontramos en Fuentenebro debería significar ‘Bosque de Ratones’. En el
documento de 1752 (Pecharromán 2007: 37) aparece un Matamosa, perdido hoy
día, que daba nombre a un monte de carrasco y enebro.

El Paraíso: Terreno muy cercano al núcleo urbano de Fuentenebro y situado justo al
lado del cementerio de la población. Debido a su peculiar ubicación casi con toda
seguridad proviene este topónimo.

Las Quisilluelas: Muy posiblemente este topónimo tenga su origen en uno de los
nombres vernáculos de la Malva sylvestris, conocida como malva lisa, malva
vulgar, pero también como quesilla. A partir de ahí se le hipercaracterizaría con el
sufijo diminutivo -uela, y se cambiaría la vocal e por i, y tendríamos Quisilluelas.
Hoy en día este nombre no se asocia con la malva, sin embargo es muy probable que
en tiempos pasados sí que existiera este vocablo para referirse a ella. La motivación
de asociar el nombre quesilla a la malva podría ser debido a que la semilla de su flor
tiene la forma de un pequeño queso, e incluso en tiempos de carestía, según los
informantes, llegaba a ser comido por pastores y hombres de campo.

El Rostro: Situado en una zona de monte, podría ser identificado como una metáfora
corporal. Pero rostro significa también ‘pico del ave’, significación que descar-
tamos. Creo que la explicación a este topónimo la encontramos en el sustantivo
rostroio (DME, s. v. rostroio) con el significado de ‘rastrojo’ –término muy usual en
el vocabulario de la zona– que hace referencia al (DRAE, s. v. rastrojo) ‘campo
después de segada la mies y antes de recibir nueva labor’, que se simplificaría en el
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actual rostro. Hoy en día se encuentra cubierto de pinos, plantados en los años
setenta, lo que no descarta que hace algún tiempo fuera terreno cultivable.

El Trampajar: Terreno situado en la zona más al sur del término, cerca de
Peñacuerno. Podría ser un derivado de trampa, sufijado con el diminutivo -aja, que
encontramos en su forma masculina en la toponimia del municipio en el Navajo, y el
morfema -ar para designar a colectivos que encontramos en otros topónimos de
Fuentenebro en su forma singular como El Palancar o en plural como en Los
Patacares o Los Guijares.

La Virniega: Topónimo para el que no hemos podido encontrar una explicación
clara.

4. Terrenos llanos y praderas

Los terrenos llanos en el término municipal de Fuentenebro están bien repartidos a
lo largo y ancho de la extensión del municipio, concentrándose quizá
mayoritariamente en la zona más al norte del término. Otra gran parte de estos
terrenos llanos están situados en pequeñas elevaciones que forman mesetas de
tamaño reducido. Dos son los sustantivos genéricos que en la toponimia del lugar se
emplean con mayor frecuencia para designar los terrenos llanos: el propio llano y
prado. Con llano encontramos cuatro topónimos y con prado tres además del
diminutivo en Los Pradillos.

Los Arrenes: Terreno situado al otro lado del arroyo que atraviesa el núcleo de
población de Fuentenebro. Quizá podemos relacionarlo con el término farro que
encontramos en el DME (s.v. farro) con el significado de ‘cebada a medio moler’.
Por ello, podríamos pensar en un lugar en el que se dejaba la cebada a medio moler
o , simplemente, tierra de cultivo de cebada.

El Blandar de Carretorre: Zona de terreno arcilloso situada en la zona norte del
municipio. Llamado el blandar por la textura del terreno. De ahí se extraía material
arcilloso para la confección de adobes.

Carriedo: En este topónimo se parece distinguir un elemento *carr- como en otros
topónimos del municipio con el significado de camino. Perdiguero (1997: 277)
indica como el componente original de esta clase de topónimos era el de vocalismo
en a del tipo *carra-, que encontramos en topónimos de Fuentenebro como
Carralapeña, Carrasantamaría o Carraldehorno, en vez del más moderno *carre-
de Carretorre. Así tomando el elemento más antiguo, la única hipótesis que podría
explicar este topónimo es que este Carriedo podría estar escondiendo un
*Carrahayedo > *Carraiedo > Carriedo, es decir, un ‘camino del hayedo’, que hoy
en día nos es difícil de localizar.

Los Carriles: Zona por donde discurren varios caminos, de ahí su nombre. Según el
D.M.E. (s.v. carril) el carril era un camino capaz tan sólo para el paso de un carro.
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Los Guijares: Zona situada muy cerca del Arroyo de Fuentenebro. Significa zona de
guijas, piedras peladas y de pequeñas dimensiones que se encuentran en las orillas
de ríos y arroyos.

El Hospital: Situado a las faldas de Peñacuerno, al borde de la actual carretera de
Aldeanueva a Pradales, se ubica este paraje, hoy día tierra de cultivo, junto a la
frondosa pineda que le rodea. Al principio los informantes me indicaron que se
denominaba así puesto que allí antiguamente había existido un hospital. Sin
embargo, parece extraña esa ubicación para un hospital, en el sentido actual del
término; por otro lado afirmaban haber encontrado tejas, cascotes y otros restos de
construcción en el lugar por lo que el hecho de aceptar la existencia de algún tipo de
edificación parecía irrechazable. Por ello, y teniendo en cuenta la proximidad de la
Cañada Real que unía la provincia de Burgos con Extremadura, no podemos
descartar que en otro tiempo existiera en aquel lugar una hospedería o una casa de
pobres, más que un hospital o una casa de curas.

Moruga: A pesar de situarlo en el apartado de terrenos llanos, su proximidad a una
pequeña colina quizá explique su nombre. Lo que hoy día se conoce como Moruga
es la curva de la carretera que tras una bajada comienza a discurrir por terreno llano.
Sin embargo, es muy posible que el topónimo designara inicialmente a la colina. No
tiene relación con otros topónimos de Fuentenebro que contienen moro o mora que,
en realidad, derivan de antropónimos (Campo del Moro, Casa del Moro), o son
fruto de leyendas populares (Responso de la mora) o bien tienen que ver con el
color oscuro (Castaño morito). Situado en una zona justo frente a la localidad
vecina de Moradillo de Roa, municipio construido sobre un peñasco de
proporciones considerables. Quizá se podrían relacionar ambos términos y para
explicar su origen deberíamos remitirnos a la raíz prerromana *mor- que significa
‘montón de piedras’ o ‘montículo rocoso’.

Los Patacares: Zona denominada así por la presencia de patacas. La pataca puede
ser tanto una planta como un tubérculo similar a la patata pero un poco más áspero.
En el D.R.A.E. (s.v. aguaturma) encontramos la definición de aguaturma o pataca
como ‘planta de la familia de las Compuestas, herbácea, con tallos rectos de dos
metros de altura, hojas ovales, acuminadas, ásperas y vellosas, flores redondas y
amarillas, y rizoma tuberculoso, feculento y comestible’.

La Perejila: Toma el nombre muy probablemente del popular juego de naipes, muy
célebre en el municipio de Fuentenebro entre las mujeres de mediana y avanzada
edad.

Las Rinconadas: En esta zona, muy próxima al núcleo urbano del municipio,
confluyen varios caminos con el Arroyo de Fuentenebro. Según el D.R.A.E. (s.v.
rinconada) una rinconada es ‘un ángulo entrante que se forma en la unión de dos
casas, calles o caminos, o entre dos montes’.
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5. Valles

Los topónimos que designan los valles del término de Fuentenebro son, por lo
general, bastante transparentes. La forma inicial Valde- predomina en esta clase de
topónimos, sobre todo a la hora de dar nombre a los valles de mayor anchura por los
que discurren los principales arroyos que riegan el municipio. Para los valles más
pequeños se usa normalmente el diminutivo vallejo, como en Vallejo La Puta,
Vallejo La Real o Vallejo Montero. En la cédula real de 1767 que otorga a
Fuentenebro la categoría de villa recogida por Pecharromán (2007: 58) aparece un
Valdiniesta y un Valdehermoso hoy perdidos.

El Cubillo: Se trata de una zona de valle al pie de Peñacuerno, la principal
elevación montañosa de la zona. Se le denomina así por ser la zona en la que se
comienza a recoger el agua de lluvia y de los deshielos que acaba discurriendo por
el arroyo del mismo nombre que desemboca finalmente en el Arroyo de
Fuentenebro, que atraviesa el municipio de sur a norte. Aparece ya en el documento
de 1767 (Pecharromán 2007: 58) con la categoría de ‘pago’.

Los Cuechos o Cohechos: Zona de valle situada al lado del núcleo urbano de
Fuentenebro. En el DME (s.v. cogecha) encontramos el término cogecha con el
significado de ‘cosecha’ y el participio cogecho con el significado de ‘cogido’ o
‘recolectado’. Al tratarse de terrenos de cultivo muy cercanos a la población es fácil
identificar Los Cuechos con el significado de ‘terrenos cosechados’ o ‘recolectados’
y de ahí, ‘terrenos de cosecha’.

Valdecitores: Creo que su significado es el de ‘Valle de los azores’. Del latín
acceptor, de ahí pasaría a *acciptor,*acitor. Dado que este tipo de aves rapaces son
comunes en la zona es la hipótesis más posible. Otros topónimos que hay que poner
en relación con éste son el del municipio de Citores del Páramo, en la misma
provincia de Burgos o Peña Citores, pico de la Sierra de Guadarrama (García Pérez
2002: 116).

6. Depresiones del terreno

Debido a la particularidad orográfica del término municipal de Fuentenebro. Junto al
gran número de topónimos referidos a picos o accidentes montañosos, encontramos
también un número considerable haciendo referencia a depresiones del terreno.
Principalmente los dos sustantivos que genéricamente se emplean para designar a
este tipo de terrenos son hoyo y su derivado hoyada y pozo y su femenino poza. En
este aspecto se distingue claramente la diferenciación entre el masculino y el
femenino.

El hoyo se suele emplear para designar depresiones del terreno generalmente suaves
y no demasiado extensas, mientras que el femenino hoyada, unido curiosamente
siempre al nombre de un animal (Hoyada de los Gatos y Hoyada de los Lobos),
excepto en Las Hoyadas, se identifica con una zona mucho más extensa y donde el
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desnivel es mayor. Pozo, por su parte, designa una depresión del terreno con un
mayor grado de desnivel, mientras que, en oposición a éste, el femenino poza se
utiliza para designar las depresiones con mayor profundidad y parecen tener una
connotación negativa si atendemos a dos casos concretos: Poza Mala y Poza
Ladronera.

Horno Chiquito o Chico: Situado en una zona llamada Los Hornos, pozas situadas
muy cerca del núcleo urbano de la población. Los Hornos son tres, El Horno
Chiquito, El Horno del Medio y El Horno Grande. Zona donde antiguamente
existían plantaciones de viñedo de gran calidad. Según los informantes, al ser una
zona resguardada del viento del norte la temperatura era más elevada que en otras
partes del municipio e incluso en pleno invierno la temperatura era más benévola.
Muy probablemente de ahí provenga su nombre. Asimismo los informantes de
mayor edad insistieron en que el término correcto debe ser chiquito y no chico, que
sería una forma más moderna.

Hoyo Tinada: Formación de hoyo y tinada, cobertizo para tener recogidos los
ganados. Llama la atención, sin embargo, que en la actualidad no se diga tinada, sino
tenada –tal vez por relacionarlo con el verbo tener–, al lugar donde se guardan los
ganados, especialmente los bovinos.

El Ojo: Hace referencia a la obertura en mitad de la montaña por la que discurre la
carretera, con el valor de agujero –este de grandes proporciones–, que encontramos
en la toponimia peninsular como indica Ballester (2009: 37).

Poza de Pichilín: En la cara oeste de la Peña se sitúa esta poza. El término Pichilín
esconda seguramente un apodo de algún antiguo habitante de la localidad. En el
vocabulario popular Pichilín es ‘aquel cuyo miembro viril es de pequeño tamaño’ o,
directamente, ‘el miembro viril’, por lo que estaríamos ante un topónimo de origen
popular y de carácter eminentemente cómico.

7. Caminos, sendas y cañadas

En la hodonimia del lugar se mantienen todavía algunos de los topónimos comenza-
dos por *carr- que daban nombre a los caminos que comunicaban con poblaciones
vecinas u otros lugares concretos. En el caso de Fuentenebro, con el paso de los
años, como es normal, no se identifica a los topónimos comenzados por *carr- como
hodónimos, sino que esta clase de términos se usan para hacer referencia a la zona
por la que discurre el camino. De hecho, si tomamos el ejemplo de Carretorre se
verá bien claro. Evidentemente en tiempos remotos el topónimo Carretorre
significaba ‘el camino de Torre’, hoy en día es la zona por la que discurre el Camino
de Torre o el Camino de Carretorre. En el hodónimo del Camino de Carretorre
vemos como los hablantes modernos han considerado a Carretorre como una zona
determinada y no como un camino en sí.
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Cañada Merinera: No es esta la Cañada Real que unía la provincia de Burgos con
Extremadura, sino otra cañada secundaria por la que solían transitar los rebaños de
ovejas merinas, bajando desde los montes de la provincia de Soria. De esta clase de
bóvidos proviene el nombre de esta cañada. La oveja merina es un tipo de oveja
bastante lanuda, cuya lana es de gran calidad, en la región, sin embargo la clase de
oveja que predomina es la churra, gran productora de leche, cuya carne es
aprovechada para cocinar el famoso lechazo asado que caracteriza la gastronomía de
la región.

Carraldehorno, Carraldiorno o Camino de Aldehorno: Como hemos indicado
anteriormente el prefijo *carr- ya no se interpreta como camino y por ello se refiere
más bien a la zona, por la que, de hecho, discurre el camino, en este caso hasta la
vecina localidad de Aldehorno, llamado en consecuencia Camino de Aldehorno. Si
atendemos a la pronunciación de los hablantes del lugar podremos observar en este
caso la marcada confusión entre e/i átonas en algunos términos del lenguaje más
común, como en este caso puede ser un pueblo vecino, o en el caso anterior una
edificación, la tinada, de uso frecuente entre ganaderos.

Carrasantamaría: La dificultad en este hodónimo se presentaba a la hora de situar
el lugar al cual conducía el camino. En un primer momento pensamos que podría
existir una zona llamada Santa María o que condujera a la ermita del pueblo,
ninguna de las dos hipótesis pudieron probarse como ciertas. Así, decidí que el
informante principal me guiara por lo que era el camino que discurría por la zona de
Carrasantamaría, que tras la concentración parcelaria realizada en el siglo XX fue
prácticamente borrado, pero siguiendo la dirección que llevaba el antiguo camino, se
llegaría a la ermita de Santa María del Egido, en el vecino pueblo de Moradillo de
Roa, de ahí la explicación del topónimo.

Senda Salinera: Término relacionado con el pastoreo del ganado. La Senda Salinera
sería, muy probablemente, la senda por la que los rebaños serían conducidos a los
salegares.

8. Bosques y arboledas

Pocos son los topónimos recogidos que hacen referencia a zonas de bosque o
arboledas. A pesar de ello el municipio cuenta con una amplia zona de pinar en la
zona de La Sierra que comenzó a ser plantada en el último cuarto del pasado siglo y
que hoy en día ocupa una vasta extensión de terreno. El resto de zonas boscosas
están repartidas por el territorio de Fuentenebro. En el Catastro del Marqués de la
Ensenada de 1752 aparece un bosque llamado Jarabal (Pecharromán 2007: 37),
topónimo no conservado en la actualidad.

La Pobeda: Se refiere a un sitio o lugar poblado de pobos, o álamos blancos. El
álamo blanco se caracteriza sobre todo por tener las hojas de color verde por su haz
y blancas por el envés, y en su forma es parecido al chopo, más común en la zona.
En el Catastro del Marqués de la Ensenada, hablando de los bosques y arboledas de

l'Alguer.indd   258 19/07/11   10:46



La toponimia de Fuentenebro (Burgos) 259

Fuentenebro, se cita al álamo blanco como árbol que crece en el municipio
(Pecharromán 2007: 37). En este lugar ya no quedan álamos blancos hoy en día,
pero sí que pudimos encontrar árboles de tal clase en otro lugar del municipio.

Las Sauqueras o Sabuqueras: Pequeño bosquecillo situado al norte del término
municipal de Fuentenebro en el que todavía hoy en día pueden contemplarse saúcos.
Como anécdota, el informante principal nos refirió como de niños vaciaban el
tuétano de las ramas de los saúcos para hacer una especie de canuto con el que
disparar el propio tétano del saúco soplando o con un palo. Aparece ya en el
documento de 1767 como Sabuquera (Pecharromán 2007: 58).

9. Topónimos relacionados con construcciones del hombre, el folclore y las
actividades económicas del municipio

En este último apartado he incluido los topónimos relacionados con construcciones
del hombre como los del tipo Casa de, los topónimos que han sido generados por las
actividades económicas de la zona como Las Bodegas o Las Canteras, los que se
refieren a construcciones dentro del municipio ya sea de tipo civil como el Puente
de los Cuatro Ojos o religioso como La Cruz de Canto.

Casa del Moro: Hoy en día se conoce así a las ruinas de la casa en la que vivió
Lucio Moro, guarnicionero en la localidad burgalesa de La Horra. Por lo que no
tendría ninguna relación con el término moro entendido como ‘musulmán’, ni
tampoco con la raíz prerromana que significaría ‘colina’ o ‘cerro’. Los informantes
indicaron asimismo que esa en su infancia se conocía como La Casa del tío Serafín
Carrión.

Corral de Buenhombre: Corral para ganado del que actualmente tan sólo quedan
algunos pedruscos, situados en el extremo norte del término municipal. Según los
informantes pertenecía a alguien de la familia de los Buenhombre, apellido frecuente
hoy día en la vecina localidad de Aldehorno, y del que encontramos buenos
ejemplos en el mismo Fuentenebro en el Catastro del Marqués de la Ensenada que
recoge Pecharromán (2007: 42). Estaríamos, pues, ante un caso de antropónimo,
como sucede con Pico Posadas, cuyo Posadas hace referencia a un apellido
atestiguado en Fuentenebro ya en el S.XVIII, o el Corral del Balagueras, este sobre
un mote de un habitante de la población.

Cercas de Parra: Al parecer podríamos estar, atendiendo a las explicaciones de los
informantes, ante un antropónimo. La primera parte del topónimo no presenta
problemas. Parra, por su parte, es un apellido común en el municipio de
Fuentenebro.

La Cruz de Canto: Cruz de piedra situada a la entrada norte del núcleo urbano del
municipio. En la peana de la cruz se encuentra la siguiente inscripción: este
vmilladero hizo ivan perdygero i maria sanz sv muger año 1612.
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La Cruz del Tocador: Este topónimo todavía sobrevive, no así la cruz que le dio
nombre. Se sitúa al norte de La Cruz de Canto y, según cuentan en el municipio,
junto con ella conformaba un via crucis. Para el elemento tocador no hemos hallado
una respuesta clara.

Huertos de las Campanas: Huertos situados en la zona oeste del núcleo urbano, muy
cerca de la Iglesia parroquial del municipio. De ahí el nombre de Huertos de las
Campanas.

Humilladero o Amulladero: Situado en el extremo sur del núcleo urbano del
municipio, «lugar devoto que suele haber a las entradas o salidas de los pueblos y
junto a los caminos, con una cruz o imagen», según el DRAE (s.v. humilladero). El
término Humilladero es habitual en la toponimia de toda la Ribera del Duero, sin
embargo, el informante principal nos informó de que casi en ese mismo lugar existía
no hace tantas décadas un lugar en el que elaboraban adobes –ladrillos hechos con
barro y paja– llamado el Amulladero, con el significado de lugar donde se fabrican
adobes, es decir, el barro se reblandece, haciéndose muelle, y con la paja se hace el
adobe. Realmente la zona designada como Humilladero o Amulladero es la misma
y, por ello, pensamos que las leyendas populares provocaron que de algo conocido
como el Amulladero se transformara en Humilladero.

Ochenta Reales: Curioso topónimo que refleja el precio por el que fue adquirida una
parcela de tierra dentro del término municipal de Fuentenebro.

El Responso de la Mora: En el libro de Pecharromán (2007: 160) se puede leer la
historia que refirieron del mismo modo los informantes acerca de este lugar: «El
arroyo no llamaba apenas la atención. Todos los días los chavales tenían
oportunidad de meter la patita en el agua cuando iban a la fuente o a dar de beber al
ganado al pilón. Lo que sí era interesante era la tumba de la mora. Un montón de
piedras entre el arroyo y el camino, a la izquierda según se va desde el pueblo hacia
la sierra, al momento de ir dejando ya a la derecha la Peña para vadear de nuevo el
arroyo camino de Aguacay. Todo el que pasaba por allí cogía una piedra y la echaba
al montón diciendo ¡responso de la mora! » Localizado en uno de los meandros del
arroyo que por allí pasa –nada de colinas ni cerros–, evidentemente este topónimo se
explica a través de la etimología popular, la leyenda de que una reina mora bajaba
desde la torre vigía, considerada castillo por los autóctonos, hasta el arroyo a
bañarse día tras día y que cuando murió se le enterró allí es bien conocida en el
municipio, pero no deja de ser parte del folclore y la cultura popular del mismo.

Clasificación de los topónimos de Fuentenebro

Arroyos, regueros, fuentes y manantiales
Aguacay Arroyo de Fuentenebro Arroyo de la Hoz
Arroyo del Cubillo Arroyo de Mingo Rubio Arroyo de Praderas
Arroyo de Río Fresno/ Refresno Castaño Morito Charca, La
Chorro, El Fuentecilla, La Fuente de las Ortigas
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Fuente de las Tres Gotas Fuente de la Teja Fuente de la Balbina
Fuente de los Pájaros Fuente de Pedro Cano Fuente de Peñambre
Fuente de Villanueva Fuente el Realillo Fuente la Realta
Fuente Piana Juncada Rabona María Ayuso
Reguero de los Carrascales Reg. de Valdelasima Reg. de Valdelmedio
Rubial, El

Terrenos montañosos o escarpados
Barbellido/ Barbullido Barranco, El
Bastrevelario Cabeza Gorda
Cabeza Gallosa Cabrera, La
Carrascal, El Cerrillo, El
Cerrillo de la Miel, El Cerro Cabildo
Cerro del Hilo Cerro de Tramasoces
Cerro de Valdelorca Cerro el Macho
Corcovadas, Las Coronillas, Las
Hocino, El Hoz, La
Mingo Rubio Monte, El
Monte de Abajo, El Monte de los Torneros, El
Nava, La Peñaflor de Caeagua/Peñaflor/Peña, La
Peñacuerno/El Repetidor/El Alto Peñas del Lituero, Las
Picachos, Los Pico de la Aguilera
Pico de la Calera Risco, El

Terrenos situados en laderas
Aleguillas/ Saleguillas, Las Arrompidizo/Rompidizo/Romidizo
Basquemado Cantimpalos
Capanabos Carrascalón, El
Carriles, Los Catalina
Ceponegro Cicuellos, Los
Cigüeño, El Colmenares, Los
Cuesta de las Hijadas Don Domingo
Entergas, Las Gumieles, Los
Horcajos, Los Juanbolay
Matarratones Mermejera/Bermejera
Montón de Trigo, El Navajo, El
Ombría del Bosque, La Pajosa, La
Quisilluelas, Las Retuerta/Rituerta, La
Rostro, El Solana, La
Suertes, Las Trampajar, El
Tocador, El Turrumbón, El
Veredas, Las Verdillas, Las
Virniega/Verniega Zapatera, La

Terrenos llanos y praderas
Arrenes, Los Blandar de Carretorre, El Carriedo
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Carriles, Los Colorado, El Cortas, Las
Cuartas, Las Guijares, Los Herrerías, Las
Hospital, El Liebres, Las Losilla, La
Llano del Peñascal Llano Grande Llano la Pala
Llano Mosquil Mingoja, La Moruga
Palancar, El Palomares, Los Patacares, Los
Perejila, La Pradillos, Los Prado, El
Prado de la Realta  Prado Mosquil Pedro Chálvare
Redondal, El Rinconadas, Las Suerte de los Pájaros, La
Terrero, El Terrubio, El Valles
Cubillo, El Cuechos/Cohechos, Los Dos Aguas, Las
Valdecitores Valdelacanal Valdelagua
Valdelasima Valdelmedio Valdelorca
Valdepinilla Valdevellano Valdeorilla
Valhondo Vallejo la Puta Vallejo la Real
Vallejo Montero Vega, La Vega la Sancha
Veguilla, La

Depresiones del terreno
Barranco, El Culebra, La Horno Chiquito/Chico
Horno del Medio Horno Grande Hoyada de los Gatos
Hoyada de los Lobos Hoyadas, Las Hoyo Cobo
Hoyo Moro Hoyo la Casa Hoyo Sendero
Hoyo Tinada Hoyo Triste Ojo, El
Pocillas, Las Poza de las Endrinas Poza del Secretario
Poza de Pichilín Poza de Vallilongo Poza Mala
Pozo, El Pozo de los Pájaros Pozona, La

Caminos, sendas y cañadas
Camino de Honrubia Camino de Hoyo la Casa
Camino de la Cueva Camino de la Hoz
Camino de Laisa/La Isa Camino de las Pocillas
Camino de la Vega Camino del Cerrillo de la Miel
Camino del Lituero Camino de Los Arenales
Camino de los Cuechos/Cohechos Camino del Rubial
Camino del Terrubio Camino de Matarratones
Camino de Moradillo Camino de Valdecitores
Camino de Valdelasima Cañada, La
Cañada de las Pocillas Cañada de las Suertes
Cañada de los Carriles Cañada Merinera
Carraldehorno/Carraldiorno/Caminode Aldehorno Carralapeña/Camino de la Peña
Carrapardilla/Camino de Pardilla Carrasantamaría
Carraquemada Carretorre/Camino de Torre/Camino de Carretorre
Senda del Cerrillo, La Senda del Medio, La
Senda Salinera, La

l'Alguer.indd   262 19/07/11   10:46



La toponimia de Fuentenebro (Burgos) 263

Bosques y arboledas
Bosque, El Encinilla, La Gerval, El
Olmillos, Los Pobeda, La Sauqueras/Sabuqueras, Las

Construcciones del hombre, folclore y to-pónimos relacionados con las
actividades económicas del municipio
Bodegas, Las Campo del Moro Canteras, Las
Casa del Moro Casa del Tío Cayo Casilla, La
Cercas de Parra Corral de Buenhombre Corral de Balagueras
Corral de Redondo Corrales, Los Cruz de Canto, La
Cruz de Tocador, La Eras de Abajo Eras de Arriba
Eras de la Venta Huertos de las Campanas Huertos del Pilón
Humilladero/Amulladero Majada, La Majadillas, Las
Minas, Las Molinillos, Los Molinos, Los
Mojones, Los Ochenta Reales Puentecilla, La
Puente de Barandillas Puente del Chorro Puente de los Cuatro Ojos
Responso de la Mora, El Tejera, La
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